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- ‘Kéziratok vissza nem adatnak

Kossuth a közigazgatási vitáról.
Kossuth Lajos Helfy Ignác/, őrs/, kép­

viselőhöz levelet intézett, melyben kifejti né­
zeteit a közigazgatási vitáról. A függetlenségi 
párt magatartásának fényes elégtételt, szolgál­

tjuk levél ■ fcÖvclkezöképen hangzott.
* Turin, 22. Via dei Müla

augusztus 11. 1891.
’ Kedves barátom!

A híven teljesített kötelesség érze­
tével pihenhetnek meg önök a hosszú 
harcz fáradalmai után — Bravi, bra vis­
elni! Jól esett el fásult lelkemnek figye­
lemmel kísérni az önök küzdelmét az 

intézvényes szabadság« pusztuló vár- 
dájának védelmére, s a fáradságot, 
melybe rohamosan liomályosuló szeme­
imnek e figyelem került, megjutalmazá 
az élvezet, melyet a jellem szemléleté­
ből, mely önöket vezérelte s a magas 
színvonalon álló értelmiségből, melyet 
kitüntettek, merítettem. Nemcsak nem 
restellem, de sőt egy nemével a faji 
büszkeségnek szeretem bevallani, hogy 
abban a mesterségben,melyet parlamen­
táris képességnek neveznek, önöket mes­
tereimnek ismerem el. Bravi, bravissimi! 
Még siker tekintetében is — meglehet­
nek önök az adott körülmények közt 
elégedve; mert akarni int csürjek-csa vár­
ják is a bécsi udvar vedivivus Kollonicsai 
a dolgot, tény, hogy Kollonics uraimék- 
nak azon törekvése, hogy »Magyaror­
szág is alkalmazza magát az örökös tar­
tományok igazgatási elveihez«, ez or­
szággyűlésen nem lett és nem lesz tör- 
vénynyé, ámbár Szapáry uram még a 
koronát is törekvéseinek kortesévé tette.

Csak egyet óhajtottam volna, azt, 
hogy a minő lömörön helyt állottak önök 
a vitatkozásban láradhatlanul, ep úgy 
helyt állottak volna a szavazásoknál is. 
Nem az eredmény, hanem a tekintély 
tekintetében sajnálom, hogy az utolsó 
szavazatoknál a »nem« csak amúgy a 
negyvenes számmal figuráit, holott min­
den coefíicienst számba véve 100 is ki­
kerüli volna. Kár, hogy nem került. A 
számnak megvan a maga imponáló ereje 
a jövendőre. Minél tekintélyesebb, annál 
könnyebben növekszik.

Arra a bolond beszédre, hogy önök 
a parlament tekintélyét rontják, csak 
ennyit mondok: Az ön levelével egyide­
jűleg érkezett magyar lapok csomagén 
legfel ül a »Pesti llirlap« talált feküdni, 
úgy volt összehajtva, hogy szemembe 
ötlötlöttek ezen szavai: »a szélsőbal na­
gyol rendített a parlamentarizmus tekin­
télyén.« Ni ni! — gondolám — intim 
ostoba sajtóhiba: »1« helyett »r«, lendí­
tett helyett renditett; hogyis nem csapja 
el az a Légrády vagy ki a maga vigyá­
zatlan korrektorát.

Mert hát mint tényt — nem véle­
ményt. hanem mint pozitív tényt mon­
dom önnek, hogy önök nagyot lendítet­
tek azon a tekintélyen a külföldi inlel- 
ligenczia közvéleményében. — Szapáry 
uram, a ki oly megfeszített izmokkal 
vonszolja a bécsi udvar igáját, mint 
egykori őse a törökét, azt meri mon­
dani, hogy »rendítettek«, mert nehány 
szolgatoll úgy irá, s ez nála »közvéle­
mény«. Eszembe jut, hogy egykor a Ti­
mes anonym vezérczikkirója az angol 
nép közvéleményére hivatkozva, nagyon 
keményen kikelt Cobden ellen, mivel hogy 
gáncsolta a kormány osztrákos politiká­
ját. -— »Kicsoda kend, hogy igy meri 
interpretálni az angol közvéleményt?«
— »Én a Times vagyok«, feleié amaz.
— »Non sense — viszonzá Cobden — 
kicsoda kend?« Nem hagyott neki bé­
két. Kiugratta, hogy presentálja kicsoda- 
ságát. Akkor Cobden elégnek tartotta 
ennyit Írni: »Nézd angol nép, ez a ficzkó 
meri magát a te véleményed tolmácsá­
nak felvetni.«

Lendítettek önök a magyar parla­
mentarizmus tekintélyén. Ez tény. Figyel­
met keltettek önök a magyar parlament 
iránt s a figyelem folytán azt kezdi hin­
ni a közvélemény, hogy az mégsem egé­
szen amolyan »chambre introuvable,« a 
melynek csak az a hivatása, hogy alkot­
mányos bélyegéi papirosra regisztrálja a 
bécsi udvar abszolutisztikus parancsait. 
Bizony bizony még megérhetjük, hogy a 
magyarral számolni kell.

Hanem persze az önök súlya ekko­
ráig csak a negativ »nem«-ig jutott. »Ez 
is valami.« A pozitív »igen«-re kell tö­
rekedni. Van-e ehezremény? nem tudom. 
Vajon az önök »lendülete« fölébreszti-e 
az alvó magyart? — — Hanem azt tu­
dom, hogy úgy a jövő évi választásokra, 
mint általában a nemzetnek a passzivi­
tás marazmusából kigyógyulására való 
tekintetből azt kellene feladatukul ven­
niük, hogy a minő elhatározással és ki­
tartással lendítettek az országgyűlés élet­
erején, ép olyannal lendítsenek a vár­
megyék életerején; vegyenek részt köz­
életében. rázzák fel tespedéséből, üldöz­
zenek minden visszaélést, sarkantyuzzak 
a hanyagságot, ébresszék életre az áju­
lok Ennél ez idő szerint alig ismerek 
fontosabb, szükségesebb, Ígéretesebb, gya­
korlatiasabb 11 iva tás t.

Nem fárasztom önt nézetem indo­
kolásával. a dolog annyira evidens. 
Lelket kell önteni a vármegyékbe s a 
vármegyék által a nemzetbe.

Mi ezt tettük a 48 előtti években!
Üdvözlöm önt őszinte testvéries in- 

dulalu barátsággal
Kossuth Lajos.

Hova lett a zászló?
Nincseu »Gott erhalte . . .«

Be bizony olt leng a zászló a nap­
fényben vidáman fürdő színeivel. A sze­
mek öröm-sugárban tükrözik vissza a 
magyar nemzeti sz ia.i^ z á.s z- 
1 ó diadalát. Tegnap ő '• fiiTSége, a 
magyar király születése napján a* k a- 
t o n a i parádén, melyen rész t>,v e t- 
l e k a közös hadsereg tiszt­
jei is, a tábori mise színhelyéül szol­
gáló 8 sátort boritó lobogó-erdőben 
nem termett egy szál fekete- 
sárga zászló.

Ugyan hova lett? Hát lehetséges az, 
hogy katonai pompa, a legfőbb hadúr 
születésnapjára rendezett parádé elmúl­
jék Magyarországon, a magyar nemzet 
előtt gyűlöletes fekete-sárga zászló nél­
kül? Hát van a katonának ezenkívül 
igazi zászlója? Íme van és a ma­
gyar kir. honvédségnek semmi köze, a 
császári ház zászlójához, mert a magyar 
honvédségnek egyedüli zászlója a magyar 
tricolor.

Monoron ugyan fekete-sárga zászlót 
tűzött ki egy honvéd-tábornok s br. Fe- 
jérváry m. kir. honvédelmi miniszter a 
magyar törvényhozásban a szolgálati sza­
bályzatra hivatkozva, kijelentette hivata­
losan, hogy a magyar honvédségnek 
igenis zászlója a fekete-sárga. Debreczen- 
ben azonban B o 1 1 a Kálmán ugyancsak 
honvéd-tábornok, a ki ilt a legmagasabb 
katonai személy és a ki az egész állo­
mást érdeklő dolgokban parancsol a kö­
zös hadsereg tisztjeinek is: a legékeseb- 
benszóló tényekkel meghazudtolta 
a granicsár Uzeláczczalezim- 
b o í" á 1 ó honvédelmi m i n i s z- 
t e r t Hogy az ördögbe is volna a hon­
védségnek a fekete-sárga szinti zászló is 
lobogója, mikor a legfőbb katonai ünne­
pen a tömérdek nemzeti szinü lobogó 
közt nem jutott neki egy parányi elrej­
tett zugocska sem ?

És itne a világ nem omlott össze, 
nem ingott meg a Habsburgok trónja. 
Pedig annyi dicsőséges vereségnek fényes 
tanúbizonysága: az a kétszínű zászló 
most az egyszer bizony sutba szorult.

Ugyan dicsérjük-e érte azt a ma­
gyar embert, aki tábornoki egyenruhájá­
ban is mindenekfelett — és sajnos, bátran 
hozzá tehetjük azt is, hogy mindenek 
daczára — magyar maradt s a kezében 
levő hatalmat a legelső alkalommal arra 
használja fel, begy fényesen demonstrálja 
az igazságot, elégtételt szerezvén a meg­
bántott magyar állameszmének, méltó­
sággal rámutatván a hazugságok ama 
bábeli tornyára, melyre a honvédelmi
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miniszter n magyar parlamentben a fe­
kete-sárga zás.-'ni kitűzte ?

Minek dicsérjük ? Hálátlanság volna 
öt ama bizonyos »legmagasabb katonai 
körök« előtt compromittálni Mert hiszen 
az. eddigi tapasztalatok szerint, az a kato­
natiszt. a ki a magyar zászlót sorba ti­
porja nagyon hamar tábornok lehet, el­
lenijen azt a tábornokot, a ki a magyar 
nemzeti lobogót fölmagasztalja, nagyon 
Immár haza találják küldeni.

De ne vegyüljön keserűség abba a 
hangulatba, melyet a nemzeti szinti zász­
lók lengése költött fel e királyát ünneplő 
magyar város falai közölt, sőt inkább 
fokozódjék ez az öröm. valahányszor 
vissza cseng fülünkbe a tegnapi tábori 
mise befejező éneke.

Mert Hói la Kálmán tábornok a 
tegnapi k a t o n a i isteni tiszteletből 
k i k ü S z ö b ö I t e a »Gott erhalte« ze­
nének szép, de magyar fü'nek vissza­
tetsző melódiáját is, ellenben fölvette 
abba a »Szózatot«, hogy visszhangot 
keltsen a síkon fölállított csapatok lel­
kében annak a legszentebb parancs- 
n a k, hogy

»Hazádnak rendületlenül 
Légy hive óh magyar !«

Ezt az imádságot el nem felejti a 
magyar katona Öröm csillog szemében 
és hősi fogadás tölti be lelkét bőséggel 
haza és király iránt és önérzetét nem 
esüggeszli az iíb-gen zászló, kihívó lobo- 
gása. az idegen hymnus keserű emlékű 
hangja Ilyen vezérei legyenek a 
m a g y a r á Ham m a g y a r h a d s e r e- 
g é n e k !

B, S.

Az Alföld kultúrája.
Debreczen, augusztus VJ.

Az újévi népszámlálás adatai bebizonyít­
ják, hogy bármily nagy legyen is az idegen 
ajknak között a meginagyarosodási kedv, a 
magyarrá válásnak számokban kifejezhető és 
erkölcsileg föl lógható eredménye nem is ha­
sonlítható ahhoz a nagy eredményhez, amit a

a tiszta magyar faj szaporodásának fokozásá­
val ellehetne érni.

Mihelyt a magyar faj szaporodása emel­
tebb arányt ölt és népesedési politikánk a 
belső kifejlődés fokozására lesz alapítva : a 
különben sem jogosult nemzetiségi kérdések 
elveszik élüket.

A magyarosodás politikája nem eredmé­
nyezte a nemzetiségeknek a magyarság testébe 
való beolvadását; de elértük vele azt a czélt, 
hogy a nemzetiségi vidékeken megtámadott 
magyarság elfajzása. amely valójában aggasztó 
mérvet öltött, meg lett akadályozva.

Ez az eredmény intő szó arra, hogy né­
pesedési politikánk súlypontját a magyar faj, 
a meglevő magyar elem fejlesztésére kell he­
lyeznünk.

Nem volna helyes politika az, amely 
a még eddig ki nem használt s nemiben külső 
forrásból merit iij erőt, is a legsajátabb erőjé­
nek fokozásáról megfelejtkezik.

Pedig ez a megfeletkezés néhány évig 
tényleg fönnállóit. Bizonyság reá a gyermek 
halandóságnak az a nagy mértéke, mely az 
alföldi magyar szaporulatnak e hazában két­
ségkívül legmagasabban álló arányszámát le­
fokozta.

Bármily nagy volt is a születési arány­
szám : a fényes eredmény mindig elmaradt 
annál a lénynél, hggy a szülői gondatlanságon, 
szerencsétlenségen és szegénységen a közegész­
ségügyi törvény és a járási orvosok szervezése 
nem birt változtatni.

A kisdedóvásról szóló törvény az egvik 
panacea, a mely a bajon valószínűleg segíteni 
fog, bár a tanyai életet és halandóságot ez a 
törvény előreláthatólag kevéssé fogja érinteni.

De hát van az Alfüldön községi és vá­
rosi élet is. Ezeknél a kisdedóvók, különösen 
a mezei munkák idején, valósággal gyermek 
remediuniókká lesznek.

Nem kétséges, hogy a nagy Alföld, a 
magyarság feszke. már az első szervezés alkal­
mával nem lesz kizárva az állami óvók intéz­
ményének áldásaiból csak azért, hogy nehány 
ruinunyt, vagy szerbust megtanítsunk a ma­
gyar ikes igék ragozására.

A másik panacia, még pedig a hatható­
sabb óvószer volna a magyar Alföld kultúrá­
jának állami utón való kifejlesztése.

Jókai Mór Szegeden időzése alatt hivat­
kozott arra, hogy a szegedi csillagbörtön t<">- 
möttségének, tehát 800 ember családi élete 
megromlásának oka a kulturális fejlődés elma­
radottságában található föl.

Egy nemrégiben, Kardos Albert volt 
szentesi s jelenleg debreczeni tanártól megje­
lent röpiratban fölsoroltak erős bizonyítékot 
képeznek a Jókai szavai mellett.

E röpirat többek között fölsorolja, hogy 
a magyar Alföldön számos nagy városban se 
gimnázium, se real, se kereskedelmi, sőt föld- 
míves iskola sincs.

Ilyen városok: Makó, Czegléd, Csongrád, 
Békés-Gyula, Orosháza, Kun-Szent marton, mind 
20—30 ezer lakosú magyar városok, továbbá 
Török-Szent miklós, Turkeve, A bony, Gyoma, 
Mezőberénv, Dévaványa, Nagylak, Ap itin, 
Ó-Kanizsa, aztán a Dunántúli részen: Miava, 
Mohács, Duna földvár es Paks. A négy utolsó 
kivételével, mindmegannyi alföldi város és 
egyet-kettőt nem számítva, megannyi tiszta 
magyar község.

Látni való ebből, hogy a tiszta magyar­
ság szükséget szenved középiskolákban.

E középiskolák nélkül való nagy magyar 
városokkal szemben ott vannak a felvidéken : 
Szakolcza, Zolna. Tr.sztena, melyekben az ál­
lam tart fenn gimnáziumokat, aztán Podolin, 
Privigye, Kisszeben, Pozsony-Szenfgyörgy, a 
melyekben pedig a piaristáknak vannak gim­
náziumaik.

Mire való pedig ezeknek a 2—3 ezer 
lakosú városkáknak a középiskola? Ezekben 
az iskolákban elért szellemi eredmény ko­
rántsem lehet arányban a tanításra fordított 
költségekkel.

Ez baj. Belátta a kormány is. a mire 
Kiss Albert képviselő ur több Ízben rámuta­
tott, hogy hazai középiskoláink elhelyezése 
valósággal aránytalanságot és visszásságot 
mutat.

Ha tehát a kormány belátta, hogy a ma­
gyar Alföld kulturális elmaradottsága baj, sőt 
veszedelem, akkor áldozza föl a jót a jobbért, 
fektesse be a felvidékén csekély szellemi ka­
matot hozó tőkéit a termékeny Alföldbe, köl­
töztessen le néhány középiskolát a vegyes ajkú 
kis községekből a tiszta magyarság nagy váro­
saiba. Ez a helycsere aligha kerülne az állam­
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k DEBRECZEN TÁRCZÁJA.
Lohadó tűz.

Kesernyés mosolylyal szólt oda Vág Péter 
a mellette ülő Írnoknak.

Hál mi bajunk van nekünk ? Igaz, 
hogy néha nagyon sokat kell másolgatnunk. — 
Az embert kergetik, hajtják : valóságos kin- 
paddá válik ilyenkor az íróasztal ; de van idő, 
mikor henyélünk s a (izetés, havonta 40 frt, 
mégis kijár pontosan. Hm, 40 frt biztos fizetés ! 
Az ember tudja, hogy valahová lehajthatja fe­
jet s mindennap ehet egy falat kenyeret.

Hanem a fiatal írnok sovány arcza csak 
nem akart földerülni. Fáradtan, szomorúan ült 
faszokén és hallgatott, a doroslmju írnok to- 
vál)i) fecsegetI.

" Mutathatnék az utczán sok embert, 
n ki nagyon boldog lenne . . . Zúgolódik, föl ? 
lift lm ez a 40 Irt jövedelem sem volna ? Nem 
lehel belőle megélni ? Higyje meg, éppen ugv 
m f? é 1 h e I belőle, mint az igazgató a 0000 
írtjából. 1‘er-ze. egy kis számolással. Nem kell 
a gyomrot elszoktatni, mert aztán rosszabb az, 
mint a gyermek. Minden a szoktatástól függ. 
Azt mondja, folyton remegnie kell ? Mitől ?

Néha rettegve gondol a reggelre s ha valaki 
kopogtat ajtaján, szemére huzza takaróját!... 
Néha meg a sétatér valamelyik lóczáján alszik, 
inert nem mer a gnzd sszonvával találkozni 
Egyszer beteg volt, hazament, hanem a minta 
gu/dusszony a kosztpénzl követelte, maga meg­
ijedt, belenyúlt a zsebébe, nem merte egy­
szerre kimondani, hogy nincs pénze, határtalan 
gyávaság szállta meg s hosszú, kínos vergődé­
sek közt végre kinyögte az igazat : Nincs, 
nincs ... A gazdasszony, a ki éppen hosszú 
pókhálós kefét tartott a kezében, ugv állott 
előtte, mint a lángostoru ördög, böszüllen né­
zett magára s fogcsikorgatva vágta szemébe : 
Lump !

Sarok János megmozdult s recsegett alatta 
a széli. Fáradt, orrhangon mondta :

Nem lumpolok ....
— A gazdasszony nekem mindent el­

beszélt. Es én igazat adtam neki. Azt mond­
tam, maga csakugyan rossz, de én meg fogom 
javítani s embert faragok belőle . . .

Vág Péter odakönyökölt a fiatal ember 
Íróasztalára s a szeme közé nézett.

— Hova teszi azt a negyven forintot ? 
En nem hiszem, hogy lumpoljon. Okosabbnak 
tartom, mintsem, hogy vonzzák a vörös lámpás

mulató-házak. Mégis mire költi azt a temérdek 
pénzt ?. . .

Sarok János csaknem gyűlölettel tekintett 
öreg Írnok társára. Merő szemtelenségnek tar­
totta, hogy ez beleavatkozik belső ügyeibe. De 
nem volt lelki ereje megmérkőzni Vágj Péter 
álható tekintetével : elgvöngült, összetört alatta 
és vallott, halk, akadozó hangon.

— Virágokra . . .
Virágokra ? Aha ! Igen virágokra ? 

Úgy. Hm. Szép a leány ?
Sarok János arcza egyszerre kigyuladt. 

Mint a szabad szárnyra kell madár, a ki egy­
szerre kiszabadul a sötét rabságból, s kibontott 
szárnyakkal repül az ég felé, oly magasan s 
szabadon, boldogan érezte magát. Es beszélni 
kezdett két vakító fényű szemről, két hó- 
kacsöról, két kis rózsa arczról, egy nyúlánk 
leányainkról, angyalszerü keskeny fejről, me­
lyen félrecsapott matróz-sapka van. az alól dús 
hajzat omlik vállára.

Arcza égett, szeme lobogott, áradozva be­
szélt, forró, lázas hangon r ó I a.

Vág Péter csak ingatta kopasz fejét. Hogy 
lehet egy 30 éves ember negyven forint havi 
fizetéssel olyan komolyan szerelmes ?

Negyven forint és szerelem ? Vág Péter

' V ' *
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nak nagyobb áldozatába. — Muri bármilyen 
elmaradott és szűk körben forgó legyen is az 
alföldi magyar, azt még sem lehet elhinni, hogy 
az alföldi városok, ha a kormány kész közép­
iskolával kínálná őket, akkora áldozatra föl ne 
buzdulnának, amekkorából egy gimnáziumi, 
vagy reáliskolai épület kitelnék, — legalább 
Debreczen, Szeged, Szolnok, Kecske";ét, 
Szentes, Mezőtúr, Kisújszállás stb. példája mást 
bizonyít.

(ízeken az áthelyezéseken kiviil szükség 
volna a meglevő iskolákat kifejleszteni. Erre 
első sorban az állam s aztán a társadalom 
támogatására van szükség. Az állam 115,690 
frtnvi segélyt ad a középiskoláknak. Ebből az 
összegből az egész Alföldre nem jut több 5000 
fríná!. Ez is egy helyre megy : Halasra.

Erős a hitünk, hogy ha a kormány a föl- 
világosilással és lelkesítéssel járó fáradságot, 
azonkívül még egy kevés anyagi támogatást 
nem sajnálna, csakhamar nagy siker jutalmaz­
ná kezdeményezését. — Meg vagyunk ugyanis 
győződve, hogy ha a középiskolák nélkül szű­
kölködő városok közül, például Makóhoz vagy 
Orosházához a kormány egv leiratol intézne, 
melyben atyai jóindulattal figyelmeztetné kul­
turális viszonyainak elhanyagolt voltára, továb­
bá hazafias lelkesedéssel buzdítaná a nemzeti 
műveltség iránti kötelességére, végül a létesí­
tendő intézetnek egyszersmindenkorra vagy 
evről-évre bizonyos segélyösszeget helyezne 
kilátásba, bizonyos, hogy a kormánynak e 
szózata nem találna siket fülekre, sőt ellenke­
zőleg rövid idő alatt gimnázium vagy reális­
kola terjesztené Makón is, Orosházán is a ma­
gyar kultúrát, kivált ha az intézet létesítéséhez 
és fenntartásához sikerülne minden rendű és 
rangú tényezőt, u. m. hatóságokat, felekezele- 
ket, testületeket, egyeseket, szóval az egész 
környező társadalmat közreműködésre bírni.

Ez az uj alföldi kultúra bizonyára legin­
kább elősegítené a magyar fajnak minden irány­
ban való kifejlődését.

Kívánatos, hogy a dologról sokan gondol­
kozzanak. _________

BELFÖLD.
Emléktábla Kossuthnak Orso- 

ván. Orsóvá közönsége lerótta egy kis rész­
let a kegyelet adóját Kossut Lajos iránt. Azt 
a házat, melyben nagyhazánkfia utolsó óráját

DEBRECZEN.

töltötte magyar földön, emléktáblával örökítette 
meg. Az emléktábla a következő feliratot vi­
seli : »E házban pihent Utoljára Kossuth Lajos, 
Magyarország kormányzója, mielőtt elhagyta 
hazáját.«

Temesvár mozgalma. Temesvár 
város közigazgatási bizottsága Molnár főis­
pán elnöklete alatt tartott tegnapi ülésén Te- 
d esc hi közgazdasági előadó rámutatott azon 
állapotra, hogy az államvasuthoz intézett meg­
keresések belyegkötclesek, holott a vasul a 
szállítási ügyekben nem hatóság, hanem üzleti 
fél. A bizottság elhatározta, hogy e bélyegkö­
telesség megszüntetése miatt felír a kereske­
delmi miniszterhez. A városi iskolák magyaro­
sítása miatt Cs.iky Albin gróf közoktatási mi­
niszter nemrég meleg elismerő leiratot intézett 
a városhoz. A közigazgatási bizottság most kö­
szönő irattal fog felelni a miniszternek.

Bizalmi szavazat a független­
ségi pártnak. H.-Böszörményből a függet­
lenségi és 48-as párt elnöke, Irányi Dániel, 
a következő táviratot vette: »Pártunk, a haj­
dúböszörményi függetlenségi és 48-as párt, a 
közigazgatás államosítása ellen kifejtett erélyes 
kitartásáért az országgyűlési függetlenségi és 
48-as képviselők részére teljes bizalmat és kö­
szönetét szavaz. A pártelnökség.«

KÜLFÖLD.
Külföldi lapok a magyar ifjú­

ság válaszáról. Hogy a magyar egyetemi 
ifjúság válasza a románok memorandumára, 
minő érdeklődést keltett Európaszerte, bizo­
nyítja az, hogy az európai államok hírlapjai 
egymás után czikkeznek róla. Az ausztriai la­
pok közül eddig a »Neue Freue Presse« és a 
»Wiener Tagblatt« nyilatkoztak, még pedig igen 
dicsérő, sőt magasztaló hangon. A németor­
szági lapok közül a »Münchener Allgemeine 
Zeitung« és a »Wiesbadener Tagblatt« egysze­
rűen csak ismertetik. Nagyon helyeslik a ma­
gyar ifjúság feleletét és a magyar nemzet eljá­
rását és álláspontját, a Bukarestben megje­
lenő görög »Iris«, az athéni »Acropolis«, a 
Liszszabonban megjelenő »Diario de noticias 
Portugál« és a portói »0 commercio do Porto« 
portugál lapok, a spanyol »El municipio«, az 
olasz »11. Corriére di Catania,« a »La Senti- 
nella Bresciana«, a »La Sardagna«, a dán 
»lyllands Posten« és végül az »Amerikai Nem­
zetőr.« — Megemlítjük még, |hogy a rheimsi, 
nantesi és és marseilli egyetemi ifjúsági körök 
levelet intéztek a budapesti egyetemi olvasó­
körhöz, melyben megköszönik a küldött memo­
randumot és biztosítják s magyar egyetemi 
ifjúságot igaz rokon szén vükről.

Olasz diákok felhívása a magyar 
ifjúsághoz. A román memorandum ügyében

egész testében remegett s kissé eltávolodott a 
iiatal embertől. A fiatal ember szenvedélye 
szinte elhódítja vén fejét. Micsoda nagyság és 
mélység ? Ifjúság, erő, szerelem, negyven Irt 
és nyomor. Oh, hiszen ez valóságos tragédia. 

*
Sarok János mindennap róla beszélt.
Vág Péter pedig majdnem gyűlöletes 

közönyösséggel hallgatott, néha hűm mögött s 
nagy elvétve mondott egy egy gúnyos szót.

Egyszer azt mondta Sarok Jánosnak, hogy 
szerelme hasonló ezer lobogó gyertyához. Es 
a vén Írnok azt is megjövendölte, hogy az élet 
egyenkinl, lassankint kioltogatja az ezer gyertya 
lángját. Minden nap elolt egy lángot s jaj lesz 
neked Sarok János, ha nem lobbannak el azok 
a gyertyák s tüzűk elborít lángjával. Ha a 
lángokat iszonyú pusztító tűz váltja tói lelked 
bensejében, melyet nem lehet erőd sohasem 
eloltani ; elhamvaszt, elpusztít, miután már 
annyi ideig gyötört és sanyargatott.

Egy napon Sarok János levelet kapott a 
testvérhugától, hogy férje, a ki szintén Írnok 
volt, valahogy kitörte két ujját, most nem lúd 
írni s elcsapták hivatalából. Nyakukon a ház- 
bér, az adó, a gyerekek nőnek, iskolába kel­
lene őket járatni, de betevő falatjuk sincs. Le­

velét ezzel végzé : Minek is mentem férjhez ? 
Istenem, mi lesz velünk, ha te nem segítesz ? 
Te neked biztos, jó hivatalod van, küldj va­
lamit számunkra, különben elveszünk.

Másnap Sarok János azt mondta Vág 
Péternek, hogy gyomorbajban szenved. •— Al­
kalmasint az a rossz csöngőiéi kapadohány 
okozta a bajt. Lemond a dohányzásról s a 
reggelizésről. így talari majd nem log fájni a 
gyomra I

Hazudott. A szive fájt, de oly nagyon, 
egész a maghasadásig fájt. Hogyne segélyezte 
volna a testvérhugát és annak gyermekeit.

A mit Vág Péter megjósolt, teljesedett.
Este a mint egyedül ült Sarok János a 

fületlen szobában, nem volt semmi körülötte, 
csak a sötétség és ilyenkor úgy tetszett neki, 
mintha besuhanna nesztelenül egy nyúlánk 
lányalak, keskeny fején félrecsnpott matróz- 
sapi.ával, látott két könnyes, vágyó szemet s 
hallott halk, de hosszú sóhajtást . . . Aztán 
napról-napra távolodik az alak, gyöngül a só • 
hajtás s az ezer gyertyából napról-napra el­
lobban egy-egy láng ... De az ezredik gyertya 
lángja sokáig nem akart ellobogni, Sarok János 
Úgy érezte, égni fog az a sir mélységében is.

Egy napon a kávémérésben ült, várt va-

lakit. Késő este volt, elálmosodotl, de hirtelen 
fölrettent, valaki kotorászott a zsebe körül ; 
egy hideg csontkéz. Megragadta s arczába né­
zett a tolvajnak. Nő volt. ügy tetszett, mintha 
régen ismerné ezt az arczot. A tolvajnö el­
takarta szemét, minden tagjában reszketett s 
oly mélyen fölsóhajtott.

Hát csak eilobbani az ezredik gyertya 
lángja is ... . Sarok János ezután mindennap 
lemásolt egy koncz papirost, napjában kétszer 
étkezett s nyolcz órát aludt. Ebből állott az 
egész élete.

Uriel.

Gondolatok.
A múlt utánzásai álneveket vesznek föl 

és szeretik magukat jövőnek nevezni. A múlt, 
e hazajáró lélek néha meghamisítja útlevelét. 
Legyünk gyanakodók. A múltnak egy arcza : a 
babona és egy álarcza : az álszenteskedés. Mu­
tassuk föl az arczot és tépjük le az álarczot.

Az élet örömei kellemesek ugyan, de 
azt tanulságossá és az örök életre gyümölcsözővé 
a szenvedések teszik, hit ugyan az utóbbiakat 
hasznunkra fordítani tudjuk.

kiküldött szerkesztőbizottság elnöke annak ide­
jén érintkezésbe lépett a milánói »Carlo Cat- 
taneo«-ról uzimzett diákegylettel is. Ez a diák­
egylet most a budapesti egyetemi ifjúsághoz és 
általa az összes magyar főiskolák fiatalságához 
felhívást intézett, a melyben a magyar ifjúsá­
got a jövő év tavaszán Milanóban tartandó 
demokrata diákok nemzetközi kongresszusára 
hívja meg. A kongressszus czélja állást foglalni 
a jelenkor szocziális mozgalmaival szemben. 
A demokratikus kongressszus napirendje u kö­
vetkező lesz : a) szövetségek, béke, általános 
lefegyverzés; militarizmus; b) a munka kér­
dése; c) az agrárkérdés; a föld naturalizá- 
cziójának kérdése; d) a 'ulajdonjog és örökjog; 
e) a nő jogai; a nők a tudományos felsőbb 
pályákon; f) közoktatásügy; az iskolák kér­
dése; népoktatás; klasszikus és tudományos 
képzés; g) a demokrata diákság nemzetközi 
szervezkedése, a vallás kérdés a napirend pont­
jai közzé csak az esetben fog felvétetni, ha 
több diák-egylet ez óhaját kifogja fejezni. Az 
egyetemi ifjúság az olvasóköri szakosztályok 
egyikét fogja meghízni az olasz diákok moz­
galmának szemmel tartásával.

Újdonságok.
* Bírósági végrehajtók panasza.

Az igazságügy miniszter díjszabályzatot adott ki 
a bírósági végrehajtók részére, a melyről az 
ügyvédi kamaráknak és törvényszéki elnökök­
nek e hó végéig véleményes jelentést kell be­
terjeszteniük. Maguk a végrehajtók szörnyen 
elégületlenek az uj díjszabással és emlékiratot 
szándékoznak szétküldeni az ügyvédi kamarák- 
törvényszéki elnökükhöz, táblai elnökökhöz és 
tanácselnökökhöz, az összes hazai lapokhoz, 
ügyvédekhez, országyülési képviselőkhöz, hogy 
azokat sanyarú helyzetükkel megismertessék. 
A mozgalom élén a komáromi »Bírósági Vég­
rehajtók Közlönyének« szerkesztősége áll.

* A legegészségesebb ország je­
lenleg Uj Zeeland, a mint azt a statisztikai 
adatok is bizonyítják 1888-ban a szülöttek 
többlete a halottak felett az összesen 608.000 
főre menő lakoságnál 13.194 volt, mig pl. 
Francziaországban 38 millióra menő népeség­
nél ez a többlet csak 52.000-re rugort. Uj-Zee- 
landban ezenkívül 1888-ban minden családra 
4.30 gyermek jutott. Angliában 4.16. Franczia­
országban csak 1.05. A halálozások számaránya 
is meglepő csekély. Angliában 18.8, 22 halál­
eset jut ezer lakosra, Uj-Zeelandban ellenben 
csak 9.33.

* A nagy nr. Egy apró gyermek addig- 
addig forgolódott ma a kofa sátrak körül, mig 
a Sári néni kosarából ki lopott három császár 
köriét. A néni azonban rsj'a csípte őt s át­
adta Benczének, hogy fmdii.-a oda a kis tol­
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vájt a kapitány ur elé. — Bencze oda is for­
dította.

— Hogy hívnak ? kérdé tőle a kapitány.
— Nagy Hetinek.
— Mi az apad?
— Az kérem nagy ur. Egész nap ko­

csin jár.
Mi liát az apád ?
Fiakeres-kocsis.

* Lapunk lephözelehbi szűnni az ünnep 
miatt szombaton jelenik met/.

* Katonai lóvásár, llajduvármegye 
területén a hadsereg szükségletének fedezése 
végett katonai lóvásár fog tartatni, nevezetesen 
Debreczenben szeptember 11 -én, Hajdu-Nánáson 
szepl. 13-án, Püspök-Ladányiam szept. 15-én. 
K vásárlásra egy kiküldött katonai bizottság 
fog megjelenni, mely az elővezetett lovak 
közül meg fogja vásárolni mindazokat, melyek 
katonai czelokra alkalmasaknak és a ti a nézve 
megfelelőknek fognak találtatni.

* Adós és hitelező. Ma történt a 
bugáiéit tárgyaláson. A hitelező elpanaszolta, 
hogy az adósa már nagy összeggel tartozik 
neki s s tovább nem várhat, mert már aggó­
dik a pénze miatt.

Az adós rendületlen nyugalommal vágta
oda:

- Dehogy ! Egy olyan becsületes ember­
nek, mint ön, egészen nyugodtan adósa tud­
nék maradni három annyival is.

* Az ártézi kút fúrásán szünet nél­
kül dolgoznak. Most ismét az a kékes-sárga 
agyag réteg került elő. A vállalkozó erősen 
reméli, hogy rövid idő alatt sikerül jóvizet 
kapnunk. Bizony jó is lenne már, ha valami 
kis ténynyel megnyugtatnák a debreczeni kö­
zönséget, mely már nem hisz az ártézi-kutban 
s csak mosolyog, ha az idomtalan fabódét látja.

* TJj szaklap. Budapesten egy uj szak­
lap jelent meg »Magyar szén-újság« czimen, 
mely mint az összes szempár, szén- és fake­
reskedelem szaklapja hézagpótló. Szerkesztője 
dr. Hoden Kinő.

* Czigány becsület. Két füstös more 
állt ma a túró előtt valami becsületsértési 
ügyben.

Ugyan miért nem bekültök ki, mondja 
nekik a bíró.

Az egyik füstös legény megcsavarja kun- 
korgós bajuszát :

— Hiszen en békülök, instálom, alásson, 
ha oO krt ad, úgy vissza vonom a panaszo­
mat, de csak egy hatost Ígér, mintha éli lop­
nám a becsületemet. Aztán meg azt is ha 
mindjárt kifizetne.

* Furcsa sértés. A liika kávéházban 
teljes hidegvérrel kártyázott kél ur a kerek 
asztalnál. Nem messze tőlük két fiatal ember 
ült s az egyik különösen fecsegő kedvében volt, 
süt egyszer-másszor egy-egy megjegyzést is 
tett a kártyázókra. Az egyik kártyázó ur végre 
megunta a fecsegést s teljes nyugalommal rá 
nézett a fecsegöre, aztán elővett egy kártyát s 
képes részével feléje tartotta. A" kártya a 
t ö k I i 1 k o volt. A fecsegő ur felugrott, 
elrohant. Még párbaj lesz a vége!

Elveheti. Özvegy, lie uram, igazán szerétném 
tudni, hogy miféle kitűnő tulajdonsággal dicsekedhetik 
ön, a mely följogosítja arra, hogy leányom kezére 
pályázzon.

Kérő (rövid gondolkodás után) : Asszonyom, so­
hasem élezelőiltem az anyósok fölött . . .

Özvegy : Leányom az öné; vigye.
* Ismét léghajózás. Az a bátor lég- 

Itajos. aki vasárnap a Margit-fürdőben szállt fel. 
ugyanott holnap ismét felszáll léggömbjén. Mi- 
ahitt a léggömb megtelik, a Merighi akrobata- 
t.irsulnta fogja mulattatni a közönségei.

* Kölcsönt kórt a királytól. Hali 
ÍVtru abban az általános és ragálvos bajban 
szenved, hogy nincs pénze. S mivel Moiidor- 
lakon is tudjak. Imgy a leghasznosabb tanál- 
many a hitel, Hali Beim minden ismerősét 
megszólította, nem adnának-e kölcsön 5—10 
Irtot. A modnrlakink abban a véleményben 
\" ak hogy Háti Petim elméje megzavarodott.

' j elni hosszas tűnődések után arra a 
gondolatra jön, hogy ha senkinek sincs pénze 
a világon, bizonyosan lesz a királynak. És itt 
o felségéhez szép és komoly macskakartnolá- 
sokkal egy ilyen levelet:

»Nagyságos és méltóságos Király Ur !
A tehenein megdöglött, hogy szómmal ne 

vétsek, a kukuriczát is elverte a jég, az adó­
ért meg szőrit az istentelen végrehajtó, pedig 
komaságban van a sógorommal, pénzt meg 
nem ad senki, mivelhogy nincs is Mondorlakon, 
bál könyörgöm, ha van felséges kirá- 
1 y o in n a k egy p á r h e v e r ő f o r i n t j a, 
bizonyisten megadnám intererestül a jövő 
kukoriczatörés után. Minekutána jó egészséget 
kívánok, isten éltesse felséges királyomat és 
drága famíliáját, melynek utána a királyné 
méltóságos asszonyunknak felséges kezeit csó­
kolva és minden jó kívánva, vagyok felséges 
királyomnak bü szolgála

Bati Petru
A furcsa levelet megkapta a király. Most 

érkezett le a kabinetirodán és a minisztériu­
mon át a megyéhez azzal a kérdéssel, hogy 
csakugyan rá van e szorulva Bati Petru a 
király segítségére.

Apróságok.
Nő : Oh, az a ragyogó csillag szeretnék 

lenni ott az égen . . .
Pérj , Magam is kívánnám.
Nö : Igen. miért ?
Férj : Mert 87.426.308 rnértföldnyire van

innen.

Higorózmon.
Tanár (A jelölthöz :) Feltéve, hogy önnek 

esetleg jogai volnának valamely nagyobb ha­
gyatékra. mit csinálna ön. mielőtt az örökség 
megnyílnék ?

Jelölt : Adósságokat.
*

Ez is állás.
Vevő (a kereskedőhöz) : Minek áll az a 

fiatal ember, abban a libériában az üzlet aj­
taja előtt ?

Kereskedő : Hogy megtevő pillantással 
mérje végig azokat az embereket, akik a bolt­
ból távoznak anélkül, hogy valamit vásároltak 
volna.

*

A lelkiismeref fordulásai.
Elnök (a vádlotthoz): Ön már olyan 

sokszor volt büntetve, nem érez soha lelkiii- 
meretfurdalást ?

\ á d lőtt: Valamit érzek, de hogy az 
lelkiismeret fordulás, azt igazán nem tudtam.

Külső s i ke r.
»Mondja csak, mit jelent az, 'mikor az 

ember folyton azt olvassa, hogv a vígjátéknak 
igen szép külső sikere volt ?«

»Ez azt jelenti, hogy n gyón meg voltak 
elégedve azok, akik kívül voltak a színházon.«

Ó v a t o s.
Vendég: Én bizony aggódnám, ha az 

en férjem oly gyakran vadászni járna mint a 
tied. Hatba valami szerencsétlenség történik 
megreped a puska csöve!

Háziasszony: Oh az én férjem na­
gyon óvatos, mindig kétcsövű puskát' szokott 
vinni magával.

*

G y ernteks z áj b ó 1.
— Bácsi, miért nem vesz magának m 

kereket? J
Miért vennék ?
Azt mondta a mama. hogy magának 

hiányzik egy kereke.
*

Szerel e m.
— Hát csakugyan első pillanatra szeret­

tei bele a férjedbe?
■ • ■ Mikor először megláttam, 

atyam azt súgta; nézzem meg, milliomos 
Es megszerettem.

*

Áh, jo napot, hogy állok kegyeiben ?
rnn ,■ 7 Az ,attúl fü88, lesz-é szives aláírni egy 
500 frlos váltómat. J
I . Akko1' ne is szóljon, előre is mond- 
lialom. hogy nagyon roszul állhatok.

— Mit, neked még nincs uj kalapod ?
Ferjem nem ad pénzt.

— Lásd én nem is szoktam kérni tőle, 
egyszerűen beküldetem magamnak, a melyiket 
kiválasztottam, s akkor visszaküldöm, a divat- 
árusnö pedig azt üzeni, hogy nem fogadja el. 
mert valami hiba van rajta, erre en dühösködni 
kezdek, s még a férjem csilit és kér, hogy tart­
sam meg és máskor jobban ügyeljek.

*
— Asszonyom, ha tudná mily forrón sze­

retem, akkor nem volna oly kegyetlen.
— Oh hagyjon nekem békét, a nélkül is 

olyan nagy forróság van, hogy az ember majd 
meggyullad.

*

— De édes gyermekem, nem szabad ám 
oly hidegen bánni az udvarlóval, mert köny- 
nyen ott hagyhat.

— De mama lelkem, hiszen kedvességből 
teszem én azt vele, sajnálom, hogy melege van.

— Szalma özvegy ön ?
— Igen és Ön ?
— Én 'nem is tudom, mi vagyok, mert 

igaz, hogy a feleségem elment, de az anyósom 
itt maradt.

*
— De hál mi érdemeket szerzett Ön, 

hogy a porosz császártól érdemrendet kapott ?
- Mi ? én voltam az első, a ki beoltat- 

tam magam a Koch-féle cseppekkel.

— Az éjszaka egy kicsit határozatlan lé­
pésekkel mentél haza. csak nem voltál. . .

—• Ah dehogy, csak olyan bolond termé­
szetem van, ha páratlan számú pohár bort 
iszom meg, mindig meglátszik rajtam.

Két pohártól nincs semmi bajom, s már 
17 vagy 14 elgyengít.

Debreczeni piacz.
D e b r e e z e n, aug. 19.

Heti vásár.
(aug. 17.)

1 mm. Búza 9.77 10'20 10.10
1 mm. Kétszeres 8.70 9.90 8-90
1 mm. Rozs 9.10 9.10 9.00
1 mm. Árpa 5.60 5.55 5.50
1 mm. Zab 6.00 5.95 5.90
1 mm. Tengeri 7.20 7.10 7.00
1 mm. Köles 605 "6.00 5 95
1 mm. Rizs 22.00
1 mm. Borsó szepességi 17.00
1 mm. Lencse „ 19.00
1 mm. bab fehér 8.50
1 mm. köles kása 14.00
1 zsák burgonya 2.40
100 kiló Szalonna 50.00 48.50 47.00
100 kiló Háj 50.00 4.850 47.00

Sertés-vásár.
(aug. 15.)

Sertés. Felhajtatott 290 drb, eladatott 
1714 drb.

Árak : Sovány sertés párja : hat hónapos­
tól egy évesig 15—20 frlig, egy éves egy és fél 
évesig 25—30 frlig. 2 évestől feljebb 35—45 
frtig. Kövér sertés kilója 44—48 krajezár.

Irányzat élénk.
Marha-vásár.

(aug. 16.)
Marha. Felhaj tatott 350 drb, eladatott 279 

darab.
Árak: a régiek.
Irányzat: élénk.

Ló-vásár.
(aug. 16.)

Ló. Felhajtatott 269 drb, eladatott 202 drb.
Arak: a régiek.
Irányzat: élénk.

Napszámára!«.
(aug. 18.)

A debreczeni napszámárakat tegnap követ­
kezőleg jegyezte fel a vásárbiróság. Egy férfi a 
gazda kenyerén 80 kr, saját kenyerén P20 kr, 
egy nő a gazda kenyerén 40 kr, a saját ke­
nyerén 60 kr, egy gyermek a gazda kenye- 
en 30 kr, a saját kenyerén 40 kr.
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Húsárak megállapítva, s bejelentve 
1^91, augusztus 19-től 26 ig. 42 kr. Ráez Gy. 
esnpó-utcza 587 sz. a., tiencze Józsefnél csapó 
uir/a 703. sz. a. 44 kr. Rácz Györgynél czegléd 
niu/.a 2699. sz. a. Kovács Jánosnál csapó ulcza 
791. sz. a. 48 kr. Rácz Györgynél csapó u. 326 
v ;l, 50 kr. Ungvári Andrásnál piacz 1-ső szék, 
(•zegléd u. 55. sz. a. dedó u. 125. Mester u. 
1113. Tanító utcza 1392, csapó u. 3162 sz. 
., Kovács J.-nál a hentes székben —• a társa­
ságnál Mester-utcza 3655. Csapó utcza 240. 
é3 376 sz. a. könyök utcza 574, kút u. 2323 
sZi a. 52 kr. a mészáros társaság 18 szé­
kiben, valamint a 3 izr. mészárszékben a 
piaczon. Debreczen, 1891 aug. 18. —- Debreczen 
Sgab. lcir. város rendőr főkapitánysága.

Eladó
a mester-utezai 1214. sorszámú liáz s ondódi 

földje.
Ajánltatik megvételre oly családnak, mely 

egyedül kivan lakni egy udvarban. — Értekez­
hetni Kovács József ügyvéddel n.-hatvan- 
utcza 1443. sz. a.

290 —1

Szerelmi dráma.
— Újabb részletek. —

A nagy-váradi szere1 mi dráma, melynek 
hősei Lányi Mariska színésznő és J a n i s c h 
Onó főhadnagy, Debreezenben nagy érdeklődést 
keltett. A főhadnagyot már eltemették, az 
asszony azonban el s a kórházban ki is fog 
gyógyulni sebéből.

A dráma hősei, mielőtt tettüket elkövet­
ték volna, egy levelet intéztek a Budapesti 
Hírlap szerkesztőségéhez, leírván szerencsétlen­
nek hitt szerelmük történetét. Ha ebből a le­
vélből következtethetünk, úgy ebben a véres 
szerelmi történetben az asszony volt a fősze­
replő. a főhadnagy a második személy. — A 
főhadnagy keze végezte be a drámát, de ezt a 
hosszú levelet, öngyilkosságuknak ezt a védö- 
beszedét az asszony irta meg elejétől végig, 
sehol sem habozva, határozott vonásokkal; a 
főhadnagy csak aláírta a levelet, a melyben ő 
helyette is beszél a kedvese. Ide nyomtatjuk, 
úgy, a hogy Íratott. Nem a sablonszerű ön­
gyilkos-levelek közül való; regényírók s az 
emberi léleknek más tanulmányozói hasznát 
vehetik, mert nagyon érdekes fotográfiája egy 
asszonyi léleknek, mely könnyelműen tréfál a 
halál révén, kaczérkodik a kaszással s arra is 
van gondja, hogy olvasottságáról, irodalmi mű­
veltségéről tudomást szerezzen a világ. Innen 
csak egy lépes Kleopátráig, a kinek gondja 
van arra. hogv a halottas ágyán festőileg 
omoljanak a fii ruhája redöi. — A levelet még 
Budapesten irta az asszony, mikor meghalni 
mentek Nagyváradra. Ott adták fel a levelet; 
a ezimet már a főhadnagy irta rá ideges kéz­
zel. Láng Mariska levele igy hangzik:

Tisztelt szerkesztőség 1
Hogy minden téves informácziónak eleje 

legyen véve, én magam leszek az. a ki a 
»szenzácziós öngyilkosság« helyesebben »sze­
relmi dráma« történetéről és egyes részleteiről 
felvilágosítom önöket. Hogy ez a forrás a leg­
hitelesebb, egyéb bizonyíték nem kell hozzá, 
mint az, hogy haláluk előtt nem szoktak ha­
zudni az emberek. E levelemet használják föl 
tetszésük szerint.

A »hősök«: 1. Janisch Ottó cs. és kir. 
főhadnagy a 39. gyalogezredben, Nagyváradról. 
Janisch Ottó honvédezredes fia, 28 éves.

2. Láng Mariska. (Színpadi néven Lányi.) 
Szerződött, de soha színpadon nem működött 
tagja a debreczeni színháznak. Férjétől 2-dik 
éve elváltán él, 17 esztendős. Előkelő család 
gyermekei mindketten. — Az öngyilkosságra 
semmi egyéb okuk nem volt, mint — a miből 
»egy csöpp édesebb, mint egy mézzé vált ten­
ger, de egy csöpp gyilkosabb, mint egy méreggé 
vált. tenger« — a szerelem ! Ismerettségük egy 
éves. De azalatt nem >viszony« értendő. Egy

év előtt találkoztunk, három napig Budapesten 
egymás körében töltöttük az időt s ez idő 
éppen eleg volt arra. hogy anny ra egymásba 
bolonduljunk, miszerint azt higyjük, hogy elsza­
kadnunk nem is "lehet! Ámde mindketten le- 
hetlenül önérzetesek és érzékenyek vagyunk 
—- s bár nagyon szerettük egymást, vagy tahin 
éppen azért —• egy egyszerű kis félreértés 
ketté vagta vágta a minket eddig összefűzött 
édes köteléket.. Egy szóval —• elváltunk. Egy 
évig nem is hallottunk egymásról, de ezzel nem 
azt mondom, hogy elfelejtettük egymást I Oh 
nem, bár a látszat az ellenkezőjéről beszélt. 0 
is, én is, beledobtuk magunkat az élet zajába. 
Mulattunk, voltak úgynevezett »szerelmeink» is 
— szerelmeink abból a fajtából, a mit nagyon 
jól nevezett Molonyay Dezső »egy kis tuss, egy 
kis borzongás«-nak . . . Most, egy év után,, 
excentrikus — de azért józan is I — fejem 
szeszélyes perczemben színi pályára vezetett. 
Debreczenbe érkezve, legelsőben is — de vé­
letlenül — megtudtam, hogy Janisch 0 ló olt 
van állomáson. Bemutatták nekem, nem tudva, 
hogy nagyon is ismerjük egymást. E találkozás 
után jó egy hónapig kerültük eg mást. Próbál­
tunk tenni mindent a világon, csakhogy le­
győzzük a vulkánikus evővel újra kitört sze­
relmet — de hiába volt minden, mert »a 
szívnek parancsolni nem lehet.« .... Mu­
lattunk mindketten szinte kicsapongó jó kedv­
vel — de o d a b e n n t hej, olyan szo­
morú volt minden, min' egy leégett ház. 
Végre belátjuk, hogy hiába minden. Ottó föl­
keresett. és a szerelem föléled tényleg ismét 
minden édes, marcangoló kínjával . . . Elöt- 
tőnk a következmények: egymáséi élve mi 
nem lehetünk. Ezt elmondta ugyan már szám­
talan öngyilkos elődünk, de aligha volt egynél 
is annyira igaz, mint nálunk. Ez az élet drá­
mája — ebben keresendő a mi öngyilkossá­
gunk oka is. Ottó és én e hó 13-án este egy 
katonatiszti társaságban mulattunk Debrecen­
ben az Angol királynőben. Az nap délután már 
megállapítottuk, hogy meghalunk, de észre 
nem vették ám rajtunk. Soha nagyobb élve­
zettel nem hallgattuk Magyari Imrétől Ránffy 
Gyurka hattyúdalát:

»Mondjátok, hogy meg is halok
Ha őt vissza nem adjátok énnekem...«

Általában a legcsekélyebb izgatottság észlelhető 
nem volt. Éppen aproposra jött az nap délután 
nekem ICömley színigazgatótól egy meghívás 
vendégszereplésre. Tehát, este 10-kor elhagy­
tuk a vendéglőt azon ürügygvel, hogy nekem 
Nagy-Mihálvba kell a gyorsvonattal utazni. 
Ottóm elkísért lakásomra, hevenyében bepakolt 
valamit, a szobalányom, magunkhoz vettünk 
360 forintot és — feljöttünk Pestre. Itt csak 
egy délelőttöt töltöttünk, mert tartottunk tőle, 
hogy Ottót az ezredtől körözni fogják, mivel 
neki másnap reggel a többi bajtársakkal Vá­
radra a nagy gyakorlatokra kellett volna ki­
rukkolni. Szerencsére nem ismert föl senki. A 
délután 2 órai gyorsvonattal Becsbe utaztunk, 
hol a legboldogabban s legelegánsabban éltünk 
egészen ma reggelig. Ma délután fél 2-kor ér­
keztünk ide Pestre. Az Orientbe azért száll­
tunk, hogy majd itt leszünk öngyilkosok ámde 
meggondoltuk, hogy úgyis eléggé árnyékos 
volt az életünk eddig, legyen legalább a halá­
lunk fényes. De meg, itt mi mindenkire nézve 
teljesen idegenek vagyunk, hogy temetnének 
el akár egy sablonszerű halállal kimúlt, illetve 
jeljártat — — inig ott legalább utolsó, leg­
forróbb kívánságunkhoz mérten egyszerre, egy 
sírba temettet el az a kedves, az az áldott 
regiment. — Ma este fél 9-kor indultunk, bél 
kettőkor hajnalban érkezetik Varadra, beszál­
lunk a Fekete Sasba. S aztán — kioltom e 
világot és — kioltom e világot, a mint Gyulai 
Pál mondja, oly geniálisan! Egy csók még 
az édesséből — s egy csattanó csők a revol­
verből melyet Ottóm drága keze szőrit reá 
előbb ’az én, utóbb az ő forró, szerelmes szi­
vére És azután — elszunnyadni, elaludni — 
s talán álmodni is, mint Hamlet töpreng, oly
csodaszépen... . . ,

t)e ez nem »bökkenő!« Varva várjuk az 
utolsó álmot - az éltünk tragikomédiájának 
finis-ét!

S ezek után — Isten magukkal kedves 
poéta ismerőseim —• köszönet annak, ki halál­
hírünket szépen feldolgozva adja le. Ki tudja... 
no — nincs több időnk.

Üdvözlet a sir széléről.
Láng Mariska 

és
Janisch Ottó fhdngy.

Budapest, 1881. augusztus 15. szombat, 
este 6 óra.

*

Mint hiteles forrásból értesülünk, a saj­
nálatra méltó főhadnagy a kiválóan szép nő 
szeszélyének lett áldozata. Mindenkit, a kivel 
viszonyt kezdett e színésznő, közös halállal 
üldözött, mig végre most akad egy júlelkü, a 
ki megkönyörült rajta, mert a szerencsétlen 
véget ért főhadnagyot ő bírta rá gyászos tet­
tére. Ezt bizonyítják hátrahagyott levelei, me­
lyeket a szeszélyes nő is aláirt, továbbá az 
a tény, hogy a tett elkövetéséhez feketébe 
öltözött.

CSARNOK.

AZ ESKÜVŐ,:
— Elbeszélés. —

Irta: Amor.
(Folytatás.)

Meg vagy csalva asszonyom s gonoszul 
rászedve! Kamilla kérője csaló! Barátjával 
összebeszélt, hogyan szedjen rá. Az az eret­
nek pap csak ifjabb unokádat fogja meges­
ketni. Kamilla majd csak nézi. Akarod tudni, 
honnan mondom én ezt? Egyházunk egyik hü 
fia hallotta a vékony falon keresztül, mikor 
azok a szemtelen eretnekek a tervet kohol­
ták. Hallotta, hogyan gúnyoltak téged; azt 
mondták, nem baj, ha megtudod a menyegző 
előtt is, mert ha már az előkészületek meg 
lesznek téve, a vendégek megliiva, kénytelen 
leszesz az ifjabbik esküvőjét megtartani a bot­
rány kikerülése végett. Csak az esküvő után 
mutatják meg majd, hogy kikkel van dolgod.

A vagyon úgy is menyedtől származik, 
majd szépen zsebre fogják rakni, téged meg 
kilöknek a gyepre, mint egy vén, hasznave- 
hetlen rossz gebét. Saját szavaik ezek! Sajná­
lom, hogy ezeket csak most mondhatom el, 
midőn házad tele van vendéggel, de én is csak 
most tudtam meg.

A mindenható legyen veled és világítsa 
meg elmédet. Cselekedjél úgy, mint egy nemes 
franczia hölgyhöz illik, ki korlátlan hatalom­
mal bir családja fölött.

Hü barátod 
Cl emo.«

— Fél órával az esküvő előtt bedugjuk 
e kanóczot a lőporos hordóba. Hahaha ! az lesz 
ám a duranás fölrobbanás !

Gondosan összehajtogatva a levelet, ismét 
visszatette zsebébe.

*

Pár héttel a gróf elutazása után meg­
kapta az öreg nő a szükséges okmányokat és 
egy levelet, melyben érkezésének napját meg­
írta. Ezen kívül egy csomag is érkezett, mely­
nek értékes tartalma: drága keleti gyöngy, 
gyémánt fülbevalók, gyűrűk s más drága­
ság vala.

Ez volt a szokásos menyasszonyi ajándék.
Ezen uj figyelem, mint a régi szokás el­

ismerése nem téveszté hatását s még növolé 
gőgjét más körülményekkel egyetemben, mert 
Liverpóli jól kiszámított tiszteletteljes közele­
dését szintén, mint tekintélyének elismerését 
vette s az utóbbinak igy könnyen sikerült ke­
gyét megnyerni.

A násznagy kötelességei közé tartozott 
régi szokás szerint az előkészületekre is fel­
ügyelni, a lakadaltni szertartásokat az esküvő 
előtt és után rendezni és vezetni. Bár ezen
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A menyegző napjanak reggelén sűrű, no­
li v, kint boritolt hegyei és völgyet egyiránt. 
Il,‘ 11 »'int a nap magasabbra emelkedett, !c- 
gyiizle II ködíalynlns éjjeli rémeket, melyek 
eg\ darabig lel s alalebegtek. összegonuilyoiltak, 
me.: szelnszlutlak s végre mint üditti barmai 
szállták a Ibidre.

A nap. mely 
és a gonoszoknak 
megaranynzá.

elavult szokások nem igen voltak Ínyére az 
elkényeztetett divatos uracsnak, de mégis ritka 
előzékenységgel teljesité azokat .— Különösen 
magára vállalta egy nyári szalon feldíszítését, 
melynek szabadon álló oldalait színes üveg­
falak képezték, 0 vegre nem kiméivé erszé- 
n vét, különféle ékítményeket hozatott Pá­
riából.

Kamilla iránt tiszteletteljes tartózkodást 
tanúsított. Látogatásai kizárólag ama baráti 
szolgálatokra vonatkoztak, melyeket magára 
vállalt.

A nagymama ismételve meghitta őt ebédre, 
vagy vacsorára, de a meghívást udvariasan és 
határozottan visszaulasitá s a mint látszik, ép 
olyan szándékosan kerülte Kamillát, mint emez 
őt. Magaviseleté egyáltalán most oly illedel­
mes és szeretetreméltó volt, hogy ha Kamilla 
sajátságos kedélyállapotában képes lett volna 
arra ügyelni, sokkal előnyösebben Ítélte volna 
meg a fiatal embert.

Rezeda élénken vett részt az előkészü­
letekben leginkább azért, hogy ellentétes érzel­
meinek felháborodását esilapitsa. Csak, midőn 
az izgatott sürgés-forgás közepeit látta magát, 
kezdé az előidézett nehézségek teljes hord- 
erejét világosan felfogni. Ugz érzi magát, mint 
a gyermek, ki meggondolatlanul felhúzta a zsi­
lipet és most rémülten várja i zubogó 
árnak rohanását.

És Kamilla? Rezeda aggálytoljo- n ész­
lelte őt. Mimiig gondolatokba meri!ive, ■■■szvét- 
lennek látta, egészen felhagyott eddigi elénk 
tevékenységével a háztartásban. S mintha ösz- 
szebeszéltek volna, most Rezeda foglalta el 
helyét. Soha nem tanúsított hallgatagsággal és 
engedékenységgel igyekezett Kamillától minden 
kellemelienséget elhárítani.

Valóban megható volt gyöngéd figyelme 
nővére iránt. Mikor felébredt, már ott állt 
ágya előtt egy friss virágcsokor: egy kedvencz 
emléket anyjától, egy kis arany inedaillont atyja 
hajával, melyet Kamilla rég bírni szeretett 
volna, egy napon szó nélkül betett annak fiók­
jába és számtalan, le nem Írható figyelemmel 
halmozó el öt. Gyakran jött a busongó Kamil­
lához, hogy megölelje és megcsókolja, de az­
tán ismét távozott, magára hagyva a mélázót.
A világért sem hozta volna szóba ama tárgyat 
mely mindkettőjük gondolatát annyira elfoglalta. 
Attól félt, hogy egy szóval, egy megjegyzéssel 
felébreszti Kamilla minden alattomos eljárás 
iránti ellenszenvét s azzal oly határozatot idéz­
hetne elő, mely jelleménél fogva megmásithat- 
lan lenne.

Képzelete pedig oly lángoló színekben 
1 dia a jövőt, a szabadságot, a szerelem bol­
dogságát, miszerint okvetlenül meghalna, ha 
ezekről le kellene mondania, ő legalább azt 
hitte. Mondhatlan agálylyal látta a döntő pil­
lanatot közeledni a nélkül, mikép a nagyma­
mát valaki arra előkészitette volna, hogy csak 
egy esküvő fog megtartatni.

Gáthegyi ugyan elutazása előtt megírta 
neki, hogy a színjáték csak az oltár előtt ér­
het véget, de b ennek szükségét nem látta be 
csak azt látta benne, hogy Kamilla kompro- 
mittálását a végletekig akarjak vinni. De hasz­
talan tett a nagymama előtt arra vonatkozó 

ő azokat szokott egykedvűségével 
felelt semmit.

gmi-aii! ragyog a jóknak 
végzetteljes nappalt is

A vendégek mindenfelől érkeztek a Mon- 
pesto-palotához. A fejlő társadalmi állapot me­
rev ellentéteivel tágas tért nyújtott itt az ész­
lelésre. Az ünnepélyes czél felé törekedve a 
legkülönbözőbb jelenségek vonultak el egymás 
mellett: divatos fogatok, gazdag bér ruhás szol­
gákkal, könnyű phaetonok, melyeknek tüzes 
angol fogatát itFegy felpiperézett arszlán, amott 
egy merész amazon glacée-keztyüs keze hajtá, 
vágtattak el nyomorúságos, rongyos csézák 
mellett, melyek elé sovány, kóczos gebék vol­
tak fogva. A franczia pórkocsis a kötélgyeplő 
rángatásával, ordítással és iitleggel nógatta a 
szegény párákat sebesebb járásra. Azután kö­
zönséges fakó szekér, túlzottan felcziczomázolt 
falusi hölgyek és urak keztyii nélkül; amott 
elegáns lovasok, azután szolgák, kik gyalog, 
lélekszakadva futottak az uraság kocsija vagy 
lova mellett stb. Így rendezte be Liverpóli 
saját költségén a nagyszerű lakadalmi álsze- 
mélyzote'.

ti minél közelebbről figyeljük a lakadalmi 
népet, annál inkább megbizonyosodunk, hogy 
Liverpúlinak a magyar nemzet lakadalmi szo­
kásait volt szándéka kigunyolni. Volt czigány- 
banda. kiabálás, ostorpattogás, néha kegyetlen 
tréfából egy-egy félmeztelen czigánygyerek, 
vagy zsebmetsző hátát érintő ostorsuhintás, az­
tán hangos kaczagás, lónyerités, pisztoly-puf­
fogtatás, csengés-bongás egyesült itt a szabad­
ban vad, de azért vig lármával.

A villa bejáratánál Liverpóli fogadta a 
vendégeket és sok dicséretet aratott, mert oly 
ügyesen volt minden rendezve s oly czélsze- 
rüen tudta a vendégeket elhelyezni, hogy min­
denki tetszés szerint, kényelmesen álöltözkód- 
h ételt.

Külsőleg úgy látszik, hogy minden a leg­
szebb rendben fog végbemenni. Domborády és 
Gathegyi megírták özvegy Monpestoné asszony­
ságnak, hogy Jerikóba megérkeztek s a kitű­
zött órára megjelennek.

Ks ezen óra már közel volt.
Kamilla és Rezeda a fodrásznők és szoba­

lányok díszítési műveletét szenvedték.
(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
Vadrepczét irtógépet talált fel Imre 

ti. Deveczerben. A buzafejek közt burjánzó 
vadrepeze és egyéb gyom könnyű szerrel való 
kiirtásának van szánva a találmánybeli gép.
A tengely két végén forgaltyuszerüen görbítve 
csapokban végződik és ezekre tolt kereken 
nyugszik. A tengely oldalszáraira van erősítve 
a szögvas, melyre viszont a végük felé kihe­
gyezett kések gerebjeszerüen szögecselvék. Úgy 
a tengej felső vízszintes részében, mint a 
szögvasba bárom rúd van erősítve, melyek 
esszefoglalva faradban folytatódnak. — Ezen 
rúd végén van a gép kezelésére szolgáló fo­
gantyú. A rúd közepe táján a rúddal egyközii 
síkban lorgathatóan alkalmazott emeltyű a rúd 
utján egy toló szerkezettel van összekötve E 
tolószerkezet a kerék alatt és felett végig futó 
kot egymással szilárdan összekötött léczből 
all, hogy a kerék töveit ezek befoglalják. A 
lel so leczvt bárom helyen rudak forgatják meg, 
melyek egybefutva, az. emeltyűvel mozgásba 
hozhatok, Az emeltyű mozgását a rúdra erő- 
silell és hosszúkás nyílással bíró lemez kivá- 
gi,s; "'“"»‘lat alkalmával a munkás
a íurgattynt kél kézzel megmarkolva gépel 
előretolja, miiül a vadrepezeszárak a kések 
közti befelé szűkülő rések közé szorulnak és 
'ili‘p("l"e,<ha a rések már nagyon meglellek, 
az emeltyű lórguttyujának a rudlioz közelíté­
sévé' a tolókészülék a késsor hegye felé tol­

ható mi által közök megtisztulnak: Minthogy a 
gabonafejek különféle magassága idején állhat 
elő a vadrepezeirtás szüksége, a készülék úgy 
van berendezve, hogy a tengely lefelé görbí­
tett szárai egymás felett több nyílással is van­
nak ellátva, melyekbe csavarokkal a szögvas 
és vele a késsor magasabbra emelhető. A 
mennyiben ez által a rúd hossza kisebbítendő 
vagy nagyobbitandó volna : ez a sróf rnege- 
resztésével eszközölhető, mivel a rúd végén 
hosszúkás nvilás van hagyva.

Kőbányai aertésiizlet

A sertéskereskedelini csarnok jelentése.
Augusztus 18.

a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendit : 1) 
Öreg nehéz (páronkint 800—400 klgron felüli súlyban)
—,------- . —. 2 Öreg közép (páronként 800—MM) klg-
Suivfiaii) —.— .— 8. Fiatal nehéz (páronkint 820
klgron lé Ki ti sutyüau) 47.50—48-50 4. Fiatal k. zép (pá­
ronkint 251—820 klar, súlyban 48.----- 49.— í>. Fiatal
könnyű ipáronkint 250 klginig terjedő súlyban) 49._
ÖO.— II. Magyar szedett: (j. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban) —----- 7. Közép (páronkint
220—280 kilgr. súlyban) —. .-- 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 48. 49.—. Hl.
Szerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban 
47------ 47.50 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 47. 48.— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 48.—18.50— Sertés létszám : Aug. 17 
napján volt késztet 182,802 darab. A liisott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
sertés . —, malacz (4—II hónapos korban)
felhajtatott 2812 drb.

Budapesti gabonatőzsde. Augusztus 
18-án. Búza őszre 10 41 pénz, 10.43 áru.Tengeri 
1801. jul.—aug. 6-20 pénz, 630 áru. Zab 
őszre 5'78 pénz, 5’H0 áru. — Káposztarepcze 
aug.—szept. 16.30 pénz, 15-40 áru.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna.
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakunyi Samu főmunkatárs.

Eladé tégla,
Kuba község cserép- és lóulavefőjé-

ben 200,000 drb. jó minőségű 
tégla jutányos áron eladó. 2ti8 1 — 1

Gyenes Lajos
női divat és rövidáruk raktára

Debreczen, főtér, városház-épület.

Ajánlj:

női ruha szöveteket
és cLlszeHszet.

Jó mosó toils ős satíaohl
n apern yő KÉT

1-1 anczia, Haitschild és Harlandi

kötő és hímző pamutokat

Jó szabású fűzőket,
Mintákat kiv,-inaira, bérmenlve küld.

Női ruhák elkészíttetéséi saját szöve- 
teimbol elvállalna d
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Med. univ

Dr. Sichermann Adolf
az összes gyógytuűományok tudora

ES

orthopädiai (tcstegycnészcli)
rendelő helyisége:
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364 5 Rendelés egész nap.

Szegényeknek vasárnap d. e. 8 -10 ingyen.

Deformen. Nagy-tij-nim 1708. si. 

Rickl József Zelmos
DEBRECZEKT.

Ajánl friss töltésű ásványvizeket u. 
m. Bikszádi, Bárlfai, Czigelkai, Csizi jód, 
Emsi Franzensbadi, Gieshübli, Gleichen- 
bergi, Halb jód, Ivándai, Karlsbad!, Kis- 
sigeni, Rákóczy, Koritniczai, Krondorfi, 
Lipiki jód, Margit forrás. Marienbadi, 
Mohai Ágnes és Stefánia forrás, 
Paradi. Pűllnai, Preblaúi, Pynnonth, 
aczél, Screbenai (Bosnia), Guber forrás. 
Levico és Ronccgnoi arsen és vastartal- 
Itiuak, Rohitschi, Selters, Salvator, Said- 
schitzi, Szolvvai, Szulini és Budai keserű 
vizeket.

Továbbá:
Lenkencze, olajban tört minden­
féle festékeket és mindennemű

fűszerárukat
a legjutányosabb árakon.

Szabadalmazott
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étel- és palaczk-hütö jégszekrényeket,
a legjobbnak bizonyult egészségi

s /< ó (1 a v i z kés i ii I é k e k e t
minden nagyságban.

Berndorfi chinaezüst
és Alpacca evőeszközöket

20 évi jótállás mellett ajánl:

Kaszanyitzky Endre
Deforeczen, főpiacz 1900.

928 Árjegyzékkel kívánatra hél'ment ve szolgálok, 12

Kunz József és Társa
BUDAPEST DEBRECZEN, N.-YÁRAD 

Kistemplom-bazár.

Franczia batist
előnyös bevásárlás folytán, rendkívül 

olcsó leszállított áron.

Kiházasitási kelengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.

Lyiiolenm (parafa szőnyeg)
bizományi raktár gyári áron

Pike, trico, plüs

NYÁRI PAPLANOK
328 és mindenféle 14

f“CL rd_ő orilrlrelr-

SÜRGÖNY!
A világhírű léghajós és légtornász

GIACOMO MERIGHI
iiitórtia kát István nap, délután
ismét felszáll.

A felszállás előtt a léghajós saját akrobata 
társasága, a

T1 I

és más közreműködő tagok fogják a nagyérdemű közönséget
mulattatni.
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" KILLER EDE
buto rraktára Deb reczenben, főpiacz,

Ajánlja a legnagyobb választék ka' berendezett

JTÍU ll) D A T7W rnBUTI )Lt !í
legújabb rajzokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 150 
centiméteres mintákkal is készséggel szolgálok.

Árjegyzéket kívánatra bérrnentve küldök.
leljcs tisztelettel

too 29 Siller Ede.
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Férfi chiffon-ingek
gallér vagy a nélkül jl’50, a hírneves 2 
Scliroll-féle chiffonból, három minőség- rjj 

ben, 1-90. 2-20, 2-60. W
Gallérok, kézelők, $

ZSEBKENDŐK ®
MINDEN ÁHHOZ. ®

Harisnyák e
# urak, nők, gyermekek részére. ®
{ CZERNA- és SELYEM-KEZTYÜK, 8 
® napernyők, m
* ESERNYŐK $
fjg 1 e g öles ő It I) beszerzési forrása Q

ISZABÓLAJOSFIAI!
® CZÉGNÉL ®
© Debreczen, Rózsatér. ®
® 360 10 ©

•ee#e#e@e®aseese©

80 7-

u ■Te
vasöntöde és gépgyár

Í’\ részvénytársaság
BUDAPESTEN.

Gyár és irodák : |; Városi iroda és raktár:
VI, külső Váczi-ut 1696/99. | VI., Foumaniczky-utcza 14.

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű gőz- és járgány cséplőkészülékeit 
és számos első dijakkal kitüntetett szabad. SCHLICK-féle 2 és 3 vasú ekéit

r/í , és szabadalm. mélyitő-ekéit, eredeti SCHLICK- és
/)'* VIDATS-féle egyvasu ekéit, — talajmivelő eszkö­

zeit. boronáit és rögtörő hengereit, valamint

Sfililick-féle szál). „Haladás“ sorlmettigépeit.
Készletben vannak továbbá: gabonatisztitó rosták »
(BAKER és VIDATS rendszer), takarmánykészitő gé­
pek. tengeri morzsolok és daralók, szabad. Jókay-féle 
»Hungária« daráló-gépek eröhajtásra, őrlőmalmok, és 
olajmalomberendezósek. Eredeti amerikai kévekötő és 
marok-rakó arato-gepek és fűkaszáló-gépek szállít­

ható mezei vasutak stb.
88 Előnyös fizetési feltételek. 22—20

Legjutányosabb árak.
Árjegyzékek kívánatra ingyen s bérm.

DEBRECZENBEN minta raktár TRNKA FEREÜCZ urnái.

Legújabban szabadalmazott
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in o 8 o g e p e k,

kerti lóczák,
KEBTI BÚTOROK,

jégszekrények,
TIZEDES MÉRLEGEK,

mezőgazdasagi eszközök,
a legjobb kaszák

Írásbeli jótállással,

vas- és kátrányíető-lemezek,
valódi „FUCHS“-féle

rokás jegyű szerszámok
minden iparághoz.

Minden vasáruba vágó czikkek
legolcsóbb beszerzés: vorrása.

Képes árlap, kívánatra, bérmentve küldetik.

GYULA
:ü>, loo—ín ELŐBB

uó rH La,1 OS ÉS TÁRSA 
vaskcreskeáéso Debreczen, föpiacz városház és czegléd-utcza sarkán.

Nyomatott a. »Debreczen« nyomda részvénytársaságnál, 1891


